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B docaioncenni Hadano xapakmepucmuky AiHegicmutHili cKAado8ill 2inHo-
Mmu4Hoi KomyHiKauii 8 Konmekcmi ncuxomepanii. Ila yapuna € akmyanvHor
yepe3 61ACHY HeOOCMAMHIO BUGHEHICIb NONPU 8EAUKY PONb CaMe MOBACHHEBO20
KOMNOHEHmY 6 npoueci 30ilCHeHHs 2INHOMU1HO20 HABIBAHHS I, K HACAIOOK,
3ayikaenenicms Haykogoi cninvHomu. Memoto O0ocaiOxcenHs € cxapakmepu-
3yeamu 2iNHOMUYHULL OUCKYPC [l HABECMU OCHOBHI NIH2GICMUYHI 0cOOAUBOCMI
einHomuyHoi Komyrikauii. Ob6’ekmom 00CAiONCeHHs: € 2INHOMUYHULL OUCKYDPC
6 KUmaicbKiti ma aHenilicoKiil Mo8i, a npeomMemom — MeXAHi3MU NPOBeOeHHs
2INHOMUYHO20 KOMYHIKAMUBHO2O AKMY 8 KUMAUCHKIN ma aHeailicokKill MOGI.
Mamepianom nocayeyeanu 3anucu MoAeHHs 2INHOMEPAneemis nio 4ac 2inHo-
mu4Hoeo ceaucy. B cmammi okpecaeno pizui nioxoou 0o po3ymiHHs 2iNHO3Y, a
MaKoc BU3HAYEHO CRiAbHI pucy 6 HuX: 1) 3HUdICeHHs cmYyneHs Ycai0oMAeHH s 00-
BKIANSA [l IHMEHCUBHOCII NCUXOMOMOPHOI AKMUBHOCII NHOOUHU, WO HA2AOYE COH;
2) yeli npoyec € pe3yabmamom Koonepayii Nl00UHU, AKa HA3UBAEMbCs KAIEHMOM,
3 N00UHON, KA HA3UBAEMbCS MEpaneemom; 3) 30iNbUleHHIM 6ipo2iOHoCmi
yeniunoeo 30itichenHs nagitosants. Takodc po3easinymo npoyec nepediecy muno-
6020 2INHOMUUHORO CEAHCy, AKUU GKAIOHAE MAKI KOMNOHEHMU, K HABEOeHHS,
HagioeanHs ma eugedents. B docrioxcenti npoananizosano ninegicmuuni uwia-
010HU, KT GUKOPUCMOBYIOMbCS 2INHOMEPANneamamu 3a01s hoPMYBAHHS CMAHY
2INHOMUYHO020 Mpaucy y Kaienma. 3okpema, 6y10 8UOKPEMACHO 08i epynu MaKux
wabnomie: mi, W BUKOPUCMOBYIOMYb YHIGEPCANbHI 3AKOHU MOO0eA08AHHS NpPU-
YUHHO-HACAIOKOBUX 38 3Ki8 (AKI 8KAOHAOMb NCe800N02IMHEe NOEOHAHHS 3a 00~
NOMO20I0 CROAYHMHUKIB, IMAAIUUMHULL Kay3amue, eKCHAIYUMHUL Kay3amue ma
IMAAIKAUII0 pO3YMIHHA 2NUOUHHUX npouecis), ma mi, AKi npu3eo0sms 00 mpau-

! kaHmUIAT HLTONOTIYHUX HAYK, CTAPIIUI BUKJIANaY, TOTICHT Kadenpy rpaMaTKY aHTJTii-
cbKkoi MoBUM OnechbKoro HallioHajbHOTO yHiBepcuTeTy iM. I. I. MeunukoBa, Oneca, YkpaiHa
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cOepusayiiinoco nowyKy (Wo eKA4aomb y3aeanvHeHuil pegepeHmuuil iHoekc
i nopywenns 6ubipkooeo oomexcenns). byno 3dilicneno ananiz i nopieHsaHHs
aH2N0MOBHO20 MA KUMALICLKO2MOBHO20 MaAmepiany 3a0is 8UsigAeHHs cneyuiku
BIICUBAHHS O3HAYEHUX GUUE NTHEBICUMHUX WAONOHIE 8 KOJCHII 3 YUX 080X MOB.
Karouoei caosa: duckypce, 2inno3, einhomepanis, cyeecmis, HJIII.

IinHO3 Hapa3i € OAHUM 3 3aTaIbHONPUITHATUX CIIOCO0IB TICUXOTepartii,
e(eKTUBHICTh SIKOTO OyJia KJIiHIYHO AOBeIeHA MPU HaJaHHI ICUXOJOTiu-
HOI IOMOMOTHY Ha KIITaJT JIIKyBaHHSI TIOTIOHOBOI 3aJIeXKHOCTi (IuB.: [3])
To110. 3 NPYroi MoJIOBUHM XX CT. TilTHO3, 3aBASIKY MOMYJISIPHOCTI OTHOTO
3 HampsIMiB MPaKTUYHOI MICUXOJIOTIi — HEUPOJIHIBICTUMHOTO MPOTpaMy-
BaHHsI, TIOCTYIIOBO OTPUMYE IIIJISIX B IIOBCSKICHHE XKUTTS 3BUYAHUX JII0-
JIeil, manexkux BiI cpep MEIUIIMHU Ta TICUXOJIOTII.

ITorpu cyTo HayKoBMIT XapaKTep Cy4aCHOTO TilTHO3Y il MiATBEepIKEHY
KJTiHIYHY e(eKTUBHICTh, KiIbKiCTh HAyKOBUX PO3BiIOK 3 IIi€i TEMU y BCiX
HapMHaX HayKu € OOMeXeHOI0, TaK, B LIAPUHI MICUXOJIOTIT JOCTiIKEHHSIM
rinHoay 3aiimanuck M. Erickson, R. Bandler, J. Grinder, B. M. bextepes,
M. H. Topnees, M. P. Tin36ypr, & 1% Ta iHuIi, B JIHIBICTULI X KiJIbKiCTb
JTOCTiIKEeHb € 00MEXKEHOI0, 30KpeMa JOCTiIKEHHSIM JIIHIBICTUUHUX acTIeK-
TiB rimHo3y 3aiimanuchk T. FO. KoBaneBcbka. Lle poouTts Hatry cripoOy CTBO-
PUTH €I1HE BCEOXOTLTIO0YE NOCTIIKEHHS 3 L€l TeMU aKTyaibaum. Moro
METOI0 € CXapaKTepu3yBaTW TilTHOTMYHUN MUCKYpC i HaBECTHM OCHOBHI
JIIHTBICTUYHiI MOJeJli TIMHOTUYHOI KOMYHiKallii, 00’€KTOM € TiMHOTUYHUI
MHUCKYpC B KUTAMChKiil Ta aHITiChKiil MOBaX, a MpeaAMeTOM — JIiHTBaJIbHi
MEXaHi3MU IIPOBEACHHS TMITHOTUYHOTO KOMYHIKAaTUBHOTO aKTy B IIUX IBOX
MoBax. MarepiajioM MOC/IyTyBajiy 3alMCU MOBJICHHSI T{ITHOTEPAreBTiB il
Yac TIMHOTUYHOTIO CEaHCY KUTANChKOIO Ta aHIJIiIChKOI0 MOBaMMU.

ITonpu 3HauHMit TepmiH icHyBaHHsT — 3 XVIII ct., gKI11o paxysatu 3
MOYaTKy BUKOPUCTaHHS oro B jikapchbKiit misiieHocTi M. A. Mecmepowm,
Hapasi cepell BUICHHMX HEMa€ OMHOCTAlHOCTI 1100 HAyKOBOTO OMMUCY Till-
Ho3y. HaBegeMo nesiki 3 BU3HAUECHD:

e Ha mouatky XX CT. TilTHO3 MaB HaCcTyITHE BU3HAYEHHS: 1Ie “0CcOo0IMBa
BUI03MiHa IPUPOJHOTO cTaHy cHY” [1: 48];

e OnmHe 3 cyyacHUX BHM3HAUCHbB: TiMHO3 — IIe¢ “OCOOJMBUI THUII MCHU-
XiYHOTO (bYHKIIOHYBaHHS, TIPU SIKOMY JIIOIMHA, 3aBOSIKM BILUIMBY 3 OOKY
iHIIOI TIOAWHU, 3a0yBa€ MPO AOBKIJUIS, ajie P 1IbOMY 30epirae 3B’s130K
3 OIepaTOPOM, SIKUIA TOIOMAra€ 3MiiCHUTH IICUXOJIOTIYHE PECTPYKTYPY-
BaHHS" [2: 9];
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e BusnHauenHns, ske Oyno HamaHo rirmHO3y Bimmiiom 30 (Society of
Psychological Hypnosis) APA (American Psychological Association) B 1994
pOLli € TAKMM: TilTHO3 — Lie “IIpolLeAypa, IPOTATOM SAKOi KBaJli(hiKoBaHMI
CTIeIiaTiCT-IIPaKTUK Y1 JOCIITHUK B apWHi 3M0POB’SI pOOUTH HaBilOBaH-
HsI 3a/1J151 TOTO, 100 KJIIEHT, MALIiEHT YU TOM, KOTO JOCIIIKYIOTh, Biluyau
3MiHY Y BJACHUX BiIUyTTSIX, COPUITHATTI, AyMKax uM moBeainmi” [11: 143].
B 2015 Bigmin 30 APA oHOBUB 1Lie BUBHAUYEHHS 10 HACTYITHOTO: TiIlTHO3 — 11
“cTaH CBiIOMOCTI, SIKMIT BKIIIOUa€ (POKYyCYBaHHSI yBaru i 3HUKCHHS CTY-
MeHs NepudepuyHOro YCBIIOMJIEHHS, 1110 XapaKTepU3YEThCsST 30iIbIIeH-
HSIM MOXJIMBOCTI peakiiii Ha HaBiloBaHHs” [8: 6].

Sk 6aunMo 3 HaBeACHUX BUIIEC BU3HAYCHD, TIITHO3 XapaKTepU3y€EThCS
TpbOMa TTapaMeTpaMu: 1) 1e cTaH, B IKOMY 3HIDKYEThCSI CTYIICHD allepT-
HOCTI ¥ TICKXOMOTOPHOI aKTUBHOCTI JIIOAWHMU, IO Haramye COH (3Biacu it
Ha3Ba “TiMHO3” — BiI HaBHBOTP. O7vog, IO 3HAYUTh “COH”); 2) 1e cTaH
B SIKMI1 JIIOAVHI, sIKa HAa3WBA€EThCS KIEHTOM (TOI, KOTO TilTHOTU3YIOTh),
JIoTloMara€ BiliTv JIIOAMHA, SIKa HA3MBAETHCS T€PaNeBTOM YU ONEPaTOpOM;
3) B LIbOMY CTaHi 30iJIbIITYEThCS BipOTiMHICTD YCITIIIHOTO 3MiiICHeHHS HaBi-
oBaHHS. [IMHOTUYHUI TpaHC Ma€ TaKi CKJIaI0Bi:

e HaBenennsa — “mporiemypa, SIKy CKepOBaHO Ha BUKJIMKAHHS TilTHO3Y”
[8: 6]. ITporsiroMm 1OTO €eTarry BimOyBa€ThCs ITATOTOBKA J0 3IiACHEHHS
HaBilOBaHHS, SIKa IIPU3BOIUTH 0 IMOSIBU OITMCAHOTO BUIIE CTaHY;

e HagioBaHHSI, sIKe € KiHIIEBOIO METOI0 BUKJIMKY LILOTO cTaHy. B pasi
3MifiCHeHHSI TimHOTepanii — “BMKOPUCTAHHS TIITHO3Y 3aUIs JTiKyBaHHS Me-
JIUYHOTO YU IICUXOJIOTIYHOTO po3Jiamy uu mpodjemu” [8: 7] — HaBilOBaHHS
CKEepOoBaHO Ha JIiKyBaHHsI. [IpoTsarom 3nificCHEHHSI HaBilOBaHHSI OMHUM i3
3aBIaHb TepareBTa € MiATPUMAHHS CTaHY TilTHO3Y;

e BuBeneHHs, ssKe cKkepoBaHO Ha KOMMOPTHE IS KJTi€HTa TIPUITMHEH-
HSI CTaHy TilTHO3Y.

IIpotsiroMm Bcix eTartiB 30iliCHEHHSI TIMHOTUYHOI B3a€EMO/IIi oriepaTop
ITOBMHEH BUKOPHWCTOBYBATH TaK 3BaHE TIMMHOTHYHE MOBJIEHHS, TOOTO BXKM-
BaTU Yy BJIACHOMY MOBJIEHHI TI€BHi JIIHTBICTUYHI 111a0JI0HU 3a/1J1s1 BCTAHOB-
JIEHHSI U TIiATpUMaHHS CTaHy TiITHO3Y, a TAKOX 3aI100iraHHs repeayacHo-
MY BUBEIEHHIO KJIiEHTa 3 HbOTO. Te, 110 caMe JIIHIBiCTUYHI 11a0JIOHU €
MEeXaHi3MOM JIJIST IIPOBEICHHS TiIITHOTUYHOTO CEaHCY, i Ta€ HaM 3MOTY 3p0-
OUTH TIITHO3 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHOTO BUBYCHHSI.

ITpoTsiroM BCbOro iCHyBaHHSI TiMMHOTEparii i 1abJ0HU, Y1 NaTepPHH,
SIK 1X Ha3MBaIOTh MPAKTUKU TiITHOTEpaIlii, He OyJIM eKCIUTILIUTHO BUPaXKEHI
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Y BUIJISIII KOHKPETHOTO TMepetiKy, TIMHOTU3ePpHU X JaBaiu OiIbII 3arajibHi
nopaau, HalmpuKkiaa, “OyTy OiblI HEMPSIMUM B MOBJIEHHi” UM “BXWBa-
TH TIOBUYAJIbHI iCTOPIl, SIKi KIIIEHT MOXE eKCTpPAaIoI0OBaT Ha cebe” (IuB.
ok [9; 11]). [lepmmmMu, XTo TTpoaHasTi3yBaB MOBJICHHS TiITHOTEPATICBTIiB
i BUIiIMB KOHKPETHI JIIHTBiCTUYHI natepHu, Oyau P. bennnep i Jx. Ipin-
Jep, siIKi CTBOPWJIM BiIOMMIA HAIpsIM B IMOIYJSIPHIN MpaKTUUYHIN ICUXO-
JIOTii — HeiipoiHrBicTHYHE mporpamyBanHs, Oinbin Binome sk HJITT (muBs.
IokiL.: [4; 7]). B mexax HJIIT marepan BM3HAUYAIOTHCS SIK “CHCTEMaTUYHI
MOCTiIOBHOCTI [BepbanbHOi]| ToBeminku™ [5: 129]. B HJIIT cucremy natep-
HiB MOBJICHHSI, SIKi Oy 3MOJIe/IbOBaHi Ha OCHOBiI pOOOTU BiIOMOTIO TiM-
HotepaneBta Minrona Epikcona, HazuBaiote MinToH-moaemno [5: 146].
Hapani 6yne HaBeaeHO nepediik MmaTepHiB, sIKi Oysiu BuaiieHi benmiepom
it Ipingepom (auB. DOKIL.: [3; 6]).

Ilepuioto rpynoro maTepHiB € Ti, 1110 BUKOPUCTOBYIOTH YHiBepcaJibHi
3aKOHM MOJIEJIOBAHHS MPUINHHO-HACTIAKOBUX 3B’si3KiB (Linguistic Causal
Modelling). BoHn € BUKOPUCTAaHHSM TIPOIIECiB TeHepati3allii, YITylmeHHs
Ta BUKpUBJIeHHS 32 H. XOMCBhKMM 3amjisd TTOETHAHHS HU3KM HE 3aBXIU
TOETHAHMX 332 CMUCIIOM TBEPIKEHD B EMMHUI TEKCT, IKUI CIIPUITMAETHCS
SIK KOTePEHTHUHI, TOOTO CITOCOOAMM CTBOPEHHS IICEBI0JIOTTYHOTO TCKCTY.
Jo ix ckiaamy BXOASITh:

IlceBnogoriyvne mMOETHAHHS 32 JONOMOrOI0 CHOJYYHHKIB  (aHTII.
Conjunction) [5: 147], TOOTO BUKOPUCTAHHS 00’ €THYBaJIbHUX CIIOJTYIHHUKIB
3aIJTsI CMUACIIOBOTO TIOEMHAHHS TEKCTY, SIKMIT HE Ma€ CMHMCJIOBUX 3B’ SI3KiB,
HaTIpUKJIA;

“And I don’t know if you’ve realized that there is an important message
which that person had never verbalized to you, but always wanted to relate...
that could be useful to you now.... And as you watch and listen to them now...
you can begin to hear what that message is....”

Sk GaunMo, XapaKTepHOIO PUCOI0 aHIJIIMCHKOIO TiIMHOTUYHOTIO MOB-
JICHHSI € BUKOPHMCTAHHSI CIIOJIYYHUKIB and Ha TI0YaTKYy PEUCHHS 3ajIs
CTBOPEHHS BpaKeHHsI 0e3IMepepBHOCTI MUCICHHEBOTO CTpyMy. B kuTaii-
CBHKOMY TiITHOTMYHOMY MOBJICHHI 1Ieif TIaTepH HEe BUKOPHUCTOBYETHCS Ta-
KIM cCaMUM YMHOM, TIPOTe iHTEHCUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS iHIIII IMTATepHU
€T rpynMM HA KIITAT iMILUTILUTHOTO Kay3aTHBY.

IvMmutimaramii kKay3aTus (aHr1. Implied Causative) [5: 147], T0OOTO BUKO-
PUCTaHHS CYpSITHMX pedyeHb (JacTillle 3a BCe THMX, IO BKA3yIOTh Ha Yac)
IIJIST BBeICHHSI HaBiIOBaHHS, TAKMM YMHOM, 3T0/Ia HA BUKOHAHHS iHCTPYK-
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LIii HE € OCHOBHOIO TEMOIO TBEPIKEHHS i TepaneBT MOAA€E i BUXOASUM 3
MPEeCyIO3ullii, 1110 KJIIEHT BXe MOrOAMBCS 11 BUKOHATU, HAaIPUKJIA/!

“And as you watch and listen to them now... you can begin to hear what that
message is...”

B 11poMy peueHHi Mu 6a4MMO, 11O 3a TOITOMOTOIO CITOTYIHUKA as BBO-
IATHCS TAPSITHE peYeHHS Jacy, SIKe Ta€ HaBiloBaHHS CIyXaTy it TUBUTHCH
Ha Te, 110 TIOTPiOHO TepareBTy, SIKe TTONAETHCS SIK TTPECYTO3UILis.

Excrutinurauii kay3atus (anri. Cause- Effect) [5: 148], TOOTO cTBOpeHHS
HEiCHYIOUMX TPUINHHO-HACIIIIKOBHUX 3B SI3KiB, HATIPUKJIA;

CRLE A, 07 AR g s T ALk, BTN E A
UG 1R, R ST RHN EIRE A A TR == 7

Sk GaunMO B HaBeAEHOMY MpPHUKIIAAi, TepareBT IICEeBIOJOTIYHO
ITOB’ I3y € TIOTNIMOJICHHS B TPAHC 3 HABKOJIMIITHIMY 3ByKaMU 32 IOIIOMOT OO0
nieciB 2 Ta 1 B i pakTnuHO mae HenpsMe HaBilOBAHHS MTOTIMOUTHCH B
TpaHC y pa3i, SIKILO KJIIEHT ITOYYE CTOPOHHI 3BYKU.

“oves BRI AR BIRAE = -+ (R BRI — B, 1R BT 26
To e LA S e 2 S Ao

B oMy mpukimami 3 Ti€l0 XK caMeé METOI0 BUKOPHMCTAaHO KOHCTPYK-
wito — ... 5l 321151 BBEACHHS HABiIOBAHHSI, SIKE€ HALIJIEHO HA TICEBIOJIOTIU-
He ITO€THAHHS MOMEHTY 3aILTIOIICHHS OUeii KIIIEHTOM 3 PO3CIa0IeHHSIM.

IMntikamisi po3yminasi mmOuaHUX npoueciB (aHri. Mind-Reading) |5:
151], sika OXOIUIIOE BUNAAKK, KOJW TepArneBT 03BYUYYE T€, MPO 1110 BipOTia-
HO AyMa€ KJIEHT, THM CaMHUM IEMOHCTPYIOUHN KIIEHTY, III0 BiH IOTO pO3y-
Mi€, 110 CpUSIE TOTIMUOJIEHHIO TICUXO0JIOTiYHOTO KOHTaKTYy. [1pukiamom e€:

“We both know that that knowledge is in your unconscious mind...”

B upbomy npukiiagi TepaneBT BKa3ye Ha Te, 110 BiH pO3yMi€, 1110 KJIIEHT
Mae€ TIeBHUI CIIOTa, KWl Mir OyTH 3a0yTUM U1 peIIpecOBaHMM, SIKHI T10-
MpH 1ie Ma€ TIEBHUIA BIUIMB HA TETIEPillIHil CTaH KJIiEHTA.

I1le onHi€to rpyroo NaTepHiB € Ti, SIKi TPU3BOJAITH 10 TPAHCAePUBaLii-
HOTO MOMIYKY — “TIONIYKY 3HaUYEHHS IIJIST ITOBEPXHEBOI CTPYKTYPH 3a MEXK-
aMU INIMOMHHOT CTPYKTYPH, SIKY Oys10 cchopMoBaHO Ha ii ocHOBi” [5: 152],
TOOTO IIPU3BOMSTH 0 TOTO, 0 KIIIEHT CAMOCTIITHO “HaITOBHIOE MOBJICHHS
TcUXoTeparieBTa CMUCJIOM” 1 IIIyKa€ BiAITOBIIHI crioraau it crocodbu po-
3yMiHHSI CKa3aHOTO TePAIIeBTOM, IIIO CIIPUSIOTH ONTUMAIBLHOMY TIepediry
MIPOLIeCY TeParIeBTUIHOTO BILIHBY.

OnHUM 3 TaKUX MATEepHiB € y3arajibHeHuii pedepenTHuil iHnekc (aHT.
Generalized Referential Index) [5: 157], IKuit OXOILTIOE BUKOPUCTAHHS Te-
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parneBTOM 3arajibHUX gpas a5l CIOHYKAHHS KJIIEHTA 10 TTOLIYKY KOHKPET-
HUX CITOTafiB/MyMOK/TIyMaueHb, sIKi € HAMMOLUTbHIIITMMY TSI OCSITHEH-
HSI ME€THU iHAYKUil TpaHcy. [IpukiamomM MoxXe BUCTYIATU TaKU MPUKIAL
TIMTHOTMYHOTO MOBJICHHSI:

“...You become aware of that specific memory...”

B upomy mipukitani TepaneBT ONUCYE MEHTAJIbHI ITPOLIECH, TIOB’s13aHi 31
CITOTaJIOM, 3MICT SIKOTO 3aJIMIIIAETHCS 3aTaaKoI0 ISl TepalieBTa; HAaTOMICThb
crioras ooMpae caM KJIiEHT 3a BIACHOIO TTOTPe0OIO Ta/ 91 OaKaHHSIM Y BilI-
TIOBiNb HAa HaBiloBaHHS TeparieBTa. [lle omHUM TIPUKITIAIOM €:

“HAR F1L F 300 [ G 1K 5% i 26 )7 HI i s, FICE XS
oz, HITEZIER. 7

B mpomy mpukiiami TepamneBT He Ha3uBa€e (i He 000B’SI3KOBO TTOBUHEH
3HATH) Miclle, SIKe BUKJIWKAE€ HETaTUBHE BiIUyTTs, a HATOMICTh OITHCYE
Woro AK 77 257 HIES/ i 3anMimae KIIEHTOBI MOXIIMBICTh CAMOCTIIHO
o0paru NoTpidHE Miclie Ha BJIACHOMY TiJli.

Ille ogHMM maTepHOM 3 i€l TPyNU € MOPYHIEHHS BHOIPKOBOTO 00Me-
Kenns (aHri. Selectional Restriction Violation) [5: 163], sxuii Binnosinae
MeTahOpUIHOMY MOETHAHHIO TIOHSITh, SIKE HE € y3yaJbHOI0 HOpMolo. Ha-
MpuKIan, aTpubylLis MEHTaAbHUX MpoleciB npeameram. Lle mpu3BoauTh
0 aKTHWBi3allii TpaHCIEPUBAIIIlTHOTO TIOIIYKY i (4acTO HEYCBiMOMIICHOI)
eKCIUTiKalIil KJIiEHTOM MincTaBu Metadopu. MoxkHa HaBeCTH HACTYITHUIA
(bparMeHT TiMHOTMYHOTO MOBJICHHSI SIK TIPUKJIA;

ORI A - BE S P12 3 2 (1) i 1 2 e+

B upomy dparmenti, y dpasi L 1 {7, naBHicTh crioramy MeTado-
PUYHO MOPIBHIOETHCS i3 (PI3UUHOIO BilIAJIEHICTIO B TIPOCTOPI.

[TincyMmoBytOoUM, MOXHAa CKa3aTH, 1110 B CTaTTi OyJ10 pO3IJISTHYTO JIesIKi 3
BU3HAYECHB TilTHO3Y, BCTAHOBJICHO €TaITM TilTHOTUYHOI KOMYHIKallii if cxa-
paKTepU30BaHO ABi I'PYIM JIHIBICTUYHUX 1IA0JIOHIB, 110 YMOXJIMBIIIOIOTh
TIPOBEICHHS TIlTHOTUYHOTO BIUTMBY Ha TIPUKJIAIi 3aITMCiB MOBJICHHS TICH-
XOTeparieBTiB aHTJINCHKOI I KUTAChKOI0 MOBaMU. B momanbIinx po3-
BiKaxX TJIAHYEThCS JOCAIAUTY iHILI IPYNU MAaTePHIB i MOrJIMOUTU KJIaCH-
¢ikanito eTamniB FIMHOTUYHOTO KOMYHIKAaTUBHOTO aKTY.

TIOCHJIAHHA TA IIPUMITKH

1. Bextepes B. M. [unHo3, BHyIIeHKe, TesenaTss. MockBa: Mbicib, 1994. 364 c.
2. Tunsoypr M. P, Sxosnesa E. JI. CucremaTrueckuit Kypc 3pMKCOHOBCKOIO TMITHO3A.
MockBa: MOCKOBCKUIA TICMXOJIOTO-COLMabHBIN nHCTUTYT, 2008. 312 c.

114

ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. JI. Ywuncexoeo. 2019. Ne 28

3. TyaennuHoB M. M. Db deKTHBHOCTb TUITHOTEPANUU TTPU HUKOTMHOBOM 3aBUCUMOCTH.
Meouyuna. 2012. Ne 2. C. 65—67

4. Bandler R., Grinder J. Frogs into Princes. Moab: Real People Press, 1979. 197 p.

5. Bandler R., Grinder J. Patterns of the Hypnotic Techniques of Milton H. Erickson,
M. D. Volume I. Scotts Valley: Grinder & Associates, 1975. 269 p.

6. Bandler R., Grinder J. Patterns of the Hypnotic Techniques of Milton H. Erickson,
M. D. Volume II. Scotts Valley: Grinder & Associates, 1975. 237 p.

7. Bandler R., Grinder J. Trance-Formation. Moab: Real People Press, 1981. 255 p.

8. Elkins G. R., Barabasz A. F,, Council J. R., Spiegel D. Advancing research and practice:
the revised APA Division 30 definition of hypnosis. International Journal of Clinical and
Experimental Hypnosis. — 2015. — Vol. 63(1). — P. 1-9.

. Erickson M. Hypnotic Realities. New-York: Irvington Publishers, 1976. 234 p.

10. Erickson M. My Voice Will Go with You. New-York: W. W. Norton & Company, 1991.
256 p.

11. Kirsch I. Defining hypnosis for the public. Contemporary Hypnosis. — 1994. — 11(3). —
P. 142—143.

12, B IRAR S OEEYT. 28 BN ML, 2007. 27271,

JIMHTBAJIbHBIE ACIIEKTBI TUITHOTUYECKOI'O TUCKYPCA
(HA MATEPHAJIE KUTAVICKOT'O 1 AHTJIMMCKOTO SI3bIKA)

Kapnenrxo Maxcum FOpvesun’

Opecckuii HAalMOHAIBHBIN yHUBepcUTEeT UM. M. Y. MeuHunKoBa,
Opecca, YkpauHa

B uccaedosanuu daémes xapakmepucmuka AuHeBUCMUUECKOU COCMABAs-
rouweli 2UNHOMUYECKOl KOMMYHUKAUUU 8 KOHmeKcme ncuxomepanuu. Jma 00-
aacmy A6A5emcesi GKMyanvHoll U3-3a HedoCMAamo4HOU U3yHeHHOCMU He CMOMP3l
Ha 3HAUUMYIO PONb UMEHHO PeHesoe0 KOMNOHEHMA 8 NPoyecce eUNHOMUYECK020
6HyWleHus U, Kak caedcmeue, 3auHmepeco8anHocms ucciedosamenel. Ile-
AbI0 UCCNe008AHUS ABAACMCS 0XAPAKMEPU308aMb 2UNHOMUUECKULl OUCKYPC U
npueecmu OCHOBHble AUHBUCMUUECKUE 0COOEHHOCMU 2UNHOMUMECKOU KOMMY-
Hukayuu. O0seKmom Uccae008anUs 16A5emesi UNHOMUHECKUil OUCKYPC 8 Ku-
MAiiCKOM U GHeAUTICKOM 5i3blKe, A NPeOMenoM — MeXAHU3Mbl NPO8eOeHUs 2Un-
HOMUYECK020 KOMMYHUKAMUBHO20 AKMA 8 KUMAUCKOM U AHAUUCKOM 53biKe.
Mamepuanom nocayscunu 3anucu peuu 2uNHOMeEPanesmos 60 8peMs cUNHOMU-
yeckoeo cearca. B cmamve onucansl paznuunsie no0xo0bl K NOHUMAHUIO 2UNHO-
3a, a makice onpedenenvl odujue uepmvl 6 Hux: 1) cHudCcenue cmenenu 0co3-
HaHus oKpyducarouei cpedsl U UHMEHCUBHOCHU NCUXOMOMOPHOU aKMUBHOCHU

! KaHauaaT GUIONIOrMYECKUX HayK, CTapIlMii IpernogaBaTelib, JOLEHT Kadeaphbl rpam-
MAaTUKU aHTJIMICKOTO si3bika OIeCCKOro HallMOHAJIBHOTO YHUBepcuTeTa uM. M. Y. MeuHu-
koBa, Onecca, YkpanHa
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uen06eKa, Umo HanoOMuHaem coH; 2) dMom npouecc s6451emcs pesyabmamom
Koonepayuu 4en06exa, KOmopblil HA3bl8aemcs KAUEHMOM, ¢ 4€108eKOM, KO-
Mopblil HA3bI8ACMCS MEPanesmom; 3) yeeauveHuem 6eposmHoCIU YCHeuHo20
ocyujecmenenus eHyuenus. Takaice paccmompen npouyecc ocyuecmenenus mu-
NUUHORO UNHOMUMECKO020 Ceanca, KOMOpblll 6KAUAem maKue KOMHOHEHMbL,
Kak Haeedenue, 6Hywienus u gvigedenue. B uccaedosanuu npoananusuposarvi
AUHeBUCIMUYecKUe WabaoHbl, UCNOAb3YeMble 2UNHOMePaneamom oas Gopmupo-
8GHUS COCMOSHUS 2UNHOMUYECK020 mpanca y Kauenma. B uacmuocmu, Ovinu
6bl0eneHbl 08e epynnbl MAKux wabnoHo8: me, 4mo UCHOAb3YIOM YHUBEPCANbHbIE
3aKOHbl MOOCAUPOBAHUS NPUYUHHO-CAEOCMBEHHbIX céA3ell (8Kauaiom 6 cebs
ncesdonocuueckoe coedurerue ¢ NOMOUbIO CO308, UMAAUUUMHbIIL KAY3amue,
IKCHAUYUMHDBLI KAY3AMUE U UMAAUKAUUIO HOHUMAHUS 21YOUHHBIX NPOUECCos),
u me, KOMopbvle NPUBOOSM K MPAHCOPUBAUUOHHOMY NOUCKY (8KAIOUAOM 6 ce0sl
0000ueHHbLI peghepermHblil UHOeKC U HapYUuleHUs U30upamenbHo20 02panuie-
Hust). Boun ocyujecmenen ananus u cpagrenue anen0s3vlMHO20 MAmMepuala u Ma-
mepuana Ha KUMAICKOM s3biKe 045 8blA6AeHUsS CReUUpUKU NPUMEHEeHUs YKa-
3AHHBIX BblULE NUHLBUCIUYECKUX WADNOHO8 8 KAXCOOM U3 IMUX 08YX S3bIK08.
Karouesnie caosa: duckypce, eunnos, eunHomepanus, cyeeecmus, HIIII.

THE LINGUISTIC ASPECTS OF HYPNOTIC DISCOURSE
(CASE STUDY OF ENGLISH AND CHINESE HYPNOTIC TEXTS)

Maksym Karpenko'

Odessa National University named after. I. I. Mechnikov,
Odessa, Ukraine

The linguistic features of hypnotic communication in the context of psycho-
therapy are outlined. This area is topical due to insufficient knowledge in spite of
the significant role of the speech component in the process of hypnotic suggestion
and, as a result, the interest of researchers in it. The aim of our research is to
characterize the phenomenon of hypnotic discourse and dwell on the basic lin-
guistic peculiarities of hypnotic communication. The object of our research is the
hypnotic discourse in the Chinese and English languages, the mechanisms of con-
ducting a hypnotic communicative act in these two languages serve as its subject.
Recordings of hypnotherapists’ speech during performing hypnosis serve as the
material for our study. The article describes various approaches to understanding
hypnosis, and also identifies common features in them: 1) a decrease in the degree
of awareness of the environment and the intensity of human psychomotor activity,
which resembles sleep; 2) this process is the result of the cooperation of a person,

' PhD in Linguistics, Senior Lecturer, Associate Professor of the Department of English

Grammar, Odessa National University named after I.I. Mechnikov, Odesa, Ukraine
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10.

11.

12.

who is referred to as a client, with a person who is referred to as a therapist; 3)
an increase in the likelihood of successful suggestion. The algorithm of a typical
hypnotic session was outlined, namely, it commonly includes such components as
induction, suggestion, and termination of the trance. The linguistic patterns used
by the hypnotherapist to elicit a hypnotic trance state in the client are analysed
in the study. In particular, two groups of such patterns were identified: those that
use universal laws for modeling causal relationships (they include such patterns
as pseudological connection using conjunctions, implicit causative, explicit caus-
ative, and implication of understanding deep cognitive processes), and those that
lead to transderivational search (they include generalized reference index and
violation of selectional restriction). The analysis and comparison of the English
and Chinese material was carried out to identify the peculiarities of the usage of
the abovementioned linguistic patterns in each of these two languages.
Key words: discourse, hypnosis, hypnotherapy, suggestion, NLP.
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